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PR_COD_1am

Vysvětlivky k označení legislativních postupů

* Postup konzultace 
                většina odevzdaných hlasů
     **I Postup spolupráce (první čtení) 
                většina odevzdaných hlasů

**II Postup spolupráce (druhé čtení) 
                 většina odevzdaných hlasů  pro schválení společného postoje

většina hlasů poslanců Parlamentu pro zamítnutí nebo změnu
                společného postoje

*** Postup souhlasu
většina hlasů poslanců Parlamentu s výjimkou případů uvedených 
v článcích 105, 107, 161 a 300 Smlouvy o ES a článku 7 Smlouvy o 
EU

***I Postup spolurozhodování (první čtení) 
                většina odevzdaných hlasů
***II Postup spolurozhodování (druhé čtení) 

                většina odevzdaných hlasů pro schválení společného postoje
většina hlasů poslanců Parlamentu pro zamítnutí nebo změnu 
společného postoje

***III Postup spolurozhodování (třetí čtení) 
                většina odevzdaných hlasů pro schválení společného návrhu

(Druh postupu závisí na právním základu navrženém Komisí.)

Pozměňovací návrhy k legislativnímu textu

V pozměňovacích návrzích Parlamentu je pozměněný text zvýrazněn tučnou 
kurzívou. Zvýraznění normální kurzívou označuje části legislativního textu, 
u nichž je navržena oprava, a má sloužit k usnadnění vypracování konečného 
znění (např. zjevné chyby nebo vynechání textu v některé jazykové verzi). 
Tyto navržené opravy podléhají dohodě příslušných oddělení.
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se stanoví doprovodná 
opatření pro země s protokolem o cukru, jež jsou dotčeny reformou režimu cukru v EU
(KOM(2005)0266 – C6-0210/2005 – 2005/0117(COD))

(Postup spolurozhodování: první čtení)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě 
(KOM(2005)0266)1,

– s ohledem na čl. 251 odst. 2 a článek 179 Smlouvy o ES, v souladu s nimiž Komise 
předložila svůj návrh Parlamentu (C6-0210/2005),

– s ohledem na článek 51 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Výboru pro rozvoj a stanovisko Rozpočtového výboru 
(A6-0281/2005),

1. schvaluje pozměněný návrh Komise;

2. vyzývá Komisi, aby věc opětovně postoupila Parlamentu, bude-li mít v úmyslu svůj návrh 
podstatně změnit nebo jej nahradit jiným textem;

3. pověřuje svého předsedu, aby předal postoj Parlamentu Radě a Komisi.

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrhy Parlamentu

Pozměňovací návrh 1
Bod odůvodnění 3

(3) Podle protokolu o cukru připojeného 
k příloze V Dohody o partnerství AKT-ES  
některé země AKT mohly vyvážet cukr na 
trh EU. Reforma s největší 
pravděpodobností výrazně změní jejich 
tržní podmínky.

(3) Podle protokolu o cukru připojeného 
k příloze V Dohody o partnerství AKT-ES 
některé země AKT vyvážejí cukr na trh 
EU. Reforma výrazně změní jejich tržní 
podmínky.

Pozměňovací návrh 2
Bod odůvodnění 4

1 Dosud nezveřejněný v Úředním věstníku.
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(4) Proces přizpůsobování zemí s 
protokolem o cukru těmto novým tržním 
podmínkám může být složitý, uvážíme-li 
sociálně hospodářský význam odvětví 
cukru a jeho významnou závislost na trhu 
EU u řady z těchto zemí.

(4) Proces přizpůsobování zemí s 
protokolem o cukru těmto novým tržním 
podmínkám bude složitý, uvážíme-li 
sociálně hospodářský význam a 
multifunkční úlohu odvětví cukru a jeho 
významnou závislost na trhu EU u řady z 
těchto zemí.

Odůvodnění

La production de sucre remplit, dans plusieurs pays ACP, des fonctions de développement 
rural et social et même de préservation de l'environnement.

Pozměňovací návrh 3
Bod odůvodnění 6

(6) Mají-li být vyhlídky na úspěšné 
přizpůsobení novým podmínkám co 
nejlepší, je pro země s protokolem o cukru 
zapotřebí urychlené podpory, která bude 
v plné míře doplňkem současné pomoci.

(6) Mají-li být výhlídky na úspěšné 
přizpůsobení novým podmínkám co 
nejlepší, je pro země s protokolem o cukru 
prvořadá co nejrychlejší podpora, která 
bude v plné míře doplňkem současné 
pomoci.

Pozměňovací návrh 4
Bod odůvodnění 7

(7) Proto je třeba poskytnout zemím s 
protokolem o cukru nad rámec pomoci 
poskytované v rámci Dohody o partnerství 
AKT-ES finanční a technickou pomoc, 
včetně případné rozpočtové podpory, která 
jim umožní přizpůsobit se novým tržním 
podmínkám. V rámci této pomoci je třeba 
nabídnout těmto zemím široký rozsah 
podpory s uvážením rozdílné situace jak 
mezi jednotlivými zeměmi, tak i v rámci 
zemí samých. Mělo by jít o zvýšení 
konkurenceschopnosti odvětví cukrové 
třtiny, rozvoj alternativních hospodářských 
činností a řešení širších sociálních, 
environmentálních a hospodářských 
důsledků toho, že se sníží úloha cukru 
v jejich hospodářství, popřípadě o 
kombinaci několika těchto opatření.

(7) Proto je nezbytné  poskytnout zemím s 
protokolem o cukru nad rámec pomoci 
poskytované v rámci Dohody o partnerství 
AKT-ES finanční a technickou pomoc, 
včetně případné rozpočtové podpory, která 
jim umožní přizpůsobit se novým tržním 
podmínkám. V rámci této pomoci je třeba 
nabídnout těmto zemím široký rozsah 
podpory s uvážením rozdílné situace jak 
mezi jednotlivými zeměmi, tak i v rámci 
zemí samých. Musí jít o zvýšení 
konkurenceschopnosti odvětví cukrové 
třtiny, rozvoj alternativních hospodářských 
činností a dostatečné řešení těžkých širších 
sociálních, environmentálních a 
hospodářských důsledků toho, že se sníží 
úloha cukru v jejich hospodářství, 
popřípadě o kombinaci několika těchto 
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opatření.

Pozměňovací návrh 5
Čl. 3 odst. 3

3. Žádost je podložena souhrnnou víceletou 
strategií přizpůsobování, kterou definuje 
příslušná země v souladu s článkem 4 po 
poradě se všemi zúčastněnými stranami.

3. Žádost je podložena souhrnnou víceletou 
strategií přizpůsobování, kterou definuje 
příslušná země v souladu s článkem 4 po 
poradě se všemi zúčastněnými stranami. 
Víceletá strategie přizpůsobování bude 
moci zahrnout probíhající akce a rovněž 
současné i budoucí finanční důsledky již 
realizovaných sociálních plánů, s 
výslovnou podmínkou, že tyto akce a 
příslušné sociální plány budou jasně 
probíhat ve smyslu cílů definovaných v čl. 
4 odst. 1 tohoto nařízení.

Odůvodnění

Les pays ACP qui ont déjà pris des initiatives pour adapter leur industrie sucrière dans la 
perspective de la réforme de l’UE de l'Organisation Commune de Marché du sucre ne doivent 
pas se trouver pénalisés. Il est essentiel que les actions en cours de réalisation bénéficient 
d’une aide communautaire lorsqu’elles vont clairement dans le sens d’un renforcement de la 
compétitivité du secteur du sucre et de la canne à sucre lorsqu’il s’agit d’un processus 
durable et/ou d'une diversification économique des zones dépendants du sucre et/ou d’un 
traitement des conséquences plus générales du processus d’adaptation. Dans le même esprit, 
il est également essentiel que les conséquences financières des plans sociaux déjà réalisés, 
mais qui vont dans le sens des objectifs définis dans le présent Règlement, puissent être prises 
en charge par l’UE.

Pozměňovací návrh 6
Čl. 4 odst. 1 písm. b)

b) podpořit hospodářskou diverzifikaci 
oblastí závislých na cukru;

b) podpořit hospodářskou diverzifikaci 
oblastí závislých na cukru například 
přesměrováním současné výroby cukru na 
výrobu bioetanolu a dalších produktů z 
cukru pro nepotravinářské účely;

Odůvodnění

La production de bioéthanol constitue une alternative intéressante à la production de sucre à 
des fins alimentaires et peut aider les pays ACP à combler leurs besoins en énergie, tout en 
protégeant l'environnement, en réduisant leur dépendance à l'égard des importations et en 
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soutenant le mode de vie rural, et doit par conséquent être mentionnée comme l'une des 
solutions-clé.

Pozměňovací návrh 7
Čl. 5 odst. 4

Pomocí poskytovanou podle tohoto nařízení 
se doplňuje a posiluje pomoc poskytovaná 
v rámci dalších nástrojů rozvojové pomoci.

Pomoc poskytovaná podle tohoto nařízení je 
doplňková, avšak rovněž dodatečná k 
pomoci poskytované v rámci dalších 
nástrojů rozvojové pomoci.

Odůvodnění

Les nouveaux crédits dégagés pour les ACP dans le cadre du plan d'action doivent s'ajouter 
aux financements actuels, mais également compléter les programmes déjà en cours dans ces 
pays.

Pozměňovací návrh 8
Čl. 7 odst. 2

2. Tam, kde se odkazuje na tento odstavec, 
se použijí články 4 a 7 rozhodnutí 
1999/468/ES, a to s ohledem na ustanovení 
jeho článku 8. Doba stanovená v čl. 4 odst. 
3 rozhodnutí 1999/468/ES se stanovuje na 
30 dní.

2. Tam, kde se odkazuje na tento odstavec, 
se použijí články 4 a 7 rozhodnutí 
1999/468/ES, a to s ohledem na ustanovení 
jeho článku 8. Doba stanovená v čl. 4 odst. 
3 rozhodnutí 1999/468/ES se stanovuje na 
30 dní. V souladu s čl. 7 odst. 3 tohoto 
rozhodnutí musí být plně respektováno 
právo Evropského parlamentu být 
pravidelně informován.

Odůvodnění

Il convient de rappeler que le Parlement doit nécessairement être informé des mesures prises 
dans le cadre du comité de gestion prévu à l'article 7(2).

Pozměňovací návrh 9
Článek 8

Finanční referenční částka pro provedení 
tohoto nařízení představuje pro rok 2006 
obnos 40 milionů eur.

Finanční referenční částka pro provedení 
tohoto nařízení představuje pro rok 2006 
obnos 80 milionů eur.
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Odůvodnění

Le montant prévu par la proposition de Règlement est nettement insuffisant  pour permettre 
aux pays ACP touchés par la réforme du régime sucre de l'UE de mettre en oeuvre les 
programmes d'ajustement lourds nécessaires pour une adaptation réussie aux nouvelles 
conditions du marché.

Pozměňovací návrh 10
Čl. 11 odst. 3

Pokud nástroj rozvojové a hospodářské 
pomoci nevstoupí dne 1. ledna 2007 
v platnost, povoluje se Komisi platnost 
tohoto nařízení prodloužit a přijmout další 
potřebná opatření.

Pokud nástroj rozvojové a hospodářské 
pomoci nevstoupí dne 1. ledna 2007 
v platnost, doba platnosti tohoto nařízení 
se prodlužuje až do vstupu uvedeného 
nástroje v platnost.

Odůvodnění

Prévoir le prolongement de la validité du présent Règlement en cas d’absence de l’instrument 
de coopération au développement et de coopération économique le 1er janvier 2007 est 
indispensable pour éviter que le financement des programmes d’ajustement soit suspendu 
pendant plusieurs mois. C est pourquoi, dans ce cas de figure, la période de validité du 
présent Règlement est automatiquement prolongée avec un montant annuel de référence 
financière fixé au double du montant adopte pour l’année 2006.



PE 362.468v02-00 10/18 RR\582848CS.doc

CS

VYSVĚTLUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ

1/ Le contexte de la proposition de Règlement

En juillet 2004, la Commission s'est engagée dans sa Communication au Conseil et au 
Parlement européen "Élaborer un modèle agricole durable pour l'Europe grâce à la nouvelle 
politique agricole commune (PAC) - Réforme du secteur du sucre" (COM (2004)499) à 
supporter le processus d'ajustement dans les pays signataires du protocole sucre qui seront 
affectés par la réforme à venir de l'Organisation Commune de Marché du sucre. En janvier 
2005, la Commission a tracé les principes de sa proposition d'aide dans le document de travail 
"Plan d'action sur des mesures d'accompagnement en faveur des pays signataires du protocole 
sur le sucre touchés par la réforme du régime de l'UE dans le secteur du sucre" 
(SEC(2005)61), document discuté avec les pays du Protocole sucre. Enfin, le 22 juin 2005, la 
Commission a proposé un Règlement "établissant des mesures d'accompagnement en faveur 
des pays signataires du protocole sur le sucre touchés par la réforme du régime de l'UE dans 
le secteur du sucre" (COM(2005)0266). La proposition de Règlement contient des mesures 
d'assistance visant à accompagner le processus d'ajustement dans les pays ACP signataires du 
Protocole sur le sucre.

Cette proposition est liée à la proposition de « Règlement du Conseil sur l’Organisation 
Commune de Marché dans le secteur du sucre » (COM(2005)263 final), également rendue 
publique le 22 juin 2005, et qui vise à réformer le régime sucre de l’UE ancien de 37 ans. La 
décision finale sur les paramètres précis de la réforme du sucre de l'UE ne devrait cependant 
pas influencer directement l'adoption de ces mesures d'accompagnement à l'attention des pays 
du protocole du sucre, en particulier en termes de délai d'adoption. En outre, ces pays ont 
besoin d'entreprendre leur processus d'adaptation le plus tôt possible, si possible même avant 
l'entrée en vigueur de la réforme.

2/ Le contenu du Règlement

Le Règlement proposé couvre 18 pays ACP signataires du Protocole sur le sucre qui exportent 
actuellement du sucre vers l’Union européenne.

L’objet du Règlement proposé est d’établir un système d’aide financière et technique pour 
accompagner le processus d’ajustement dans les pays signataires du Protocole sur le sucre 
touchés par la réforme à venir de l’Organisation Commune de Marché du Sucre. Le but est de 
fournir des fonds complémentaires à ces pays, qui vont être largement touchés par la réforme, 
pour leur permettre de restructurer leur industrie sucrière ou de diversifier leur économie, 
ainsi que de faire face aux graves conséquences sociales, économiques et environnementales 
que ces changements impliquent.

A côté de ces mesures d’aide au développement, la Commission s’est aussi engagée à mettre 
en œuvre des mesures commerciales pour aider les pays du Protocole sucre à s’adapter. Ces 
mesures seront mises en place dans le cadre des négociations sur les Accords de partenariat 
économiques (APE).
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La proposition fonde les mesures d’accompagnement sur la base suivante :
 dans le cadre de l’Accord de Cotonou, « la Communauté s’engage à supporter les pays 

ACP dans la voie de la réduction de la pauvreté et du développement durable » ;
 à travers le plan d’action de l’UE pour soutenir les produits de base agricoles dans les 

pays en développement (COM(2004)089) adoptée en avril 2004, l’UE s’est engagée à 
aider les pays dépendant des produits de base agricoles comme le sucre à faire face aux 
défis que connaissent ces secteurs ;

 enfin, les pays ACP eux-mêmes, dans leur réponse à la proposition de réforme de la 
Commission, ont réclamé la mise en place de programmes d’ajustement.

Le Règlement propose un système d’aide sur une période de huit années, compte tenu de la 
complexité de la restructuration et du processus de diversification qui doivent être mis en 
œuvre par ces pays. C’est pourquoi le présent Règlement est censé apporter la base juridique 
pour délivrer une aide dès 2006, et sera suivi d’une affection spécifique dans le cadre des 
Perspectives financières 2007-2013, couverte par la partie développement de « l’Instrument 
de Coopération de Développement et de Coopération Economique ». La proposition prévoit 
que la période de validité du Règlement puisse être étendue dans le cas où cet instrument 
n’entrerait pas en vigueur le 1er janvier 2007.

Selon la proposition, l’aide communautaire serait fondée sur une stratégie pluriannuelle 
d’adaptation propre à chaque pays, stratégie élaborée par le pays concerné en collaboration 
avec la Commission. Pour être éligible à l’aide communautaire, une telle stratégie devrait 
poursuivre des buts précis. Un critère essentiel devra être la soutenabilité de la stratégie  sur le 
long terme, en particulier au regard des perspectives de profit du secteur sucre ou des secteurs 
alternatifs dans le cadre des futures conditions de marché. Pour chaque pays, la stratégie devra 
également répondre à l’objectif plus général de développer et de permettre un environnement 
propice à la croissance économique et à la réduction de la pauvreté. Le coût de mise en œuvre 
de ces stratégies ne devrait pas être couvert uniquement par l’aide communautaire, mais aussi 
par le soutien des gouvernements nationaux, de l’industrie sucrière, et/ou d’autres bailleurs de 
fonds ou institutions financières.

Le système d'aide privilégié devrait être une aide budgétaire (sectorielle), même si des aides 
aux programmes pourraient également être possibles, selon la situation de chaque pays. 
Néanmoins, il est essentiel que cette aide soit complémentaire d’autres instruments d’aide, en 
particulier des APE.

Le montant de référence proposé pour l’année 2006 est de 40 millions d’euros. Dans le cadre 
de ce montant global, la Commission envisage de « fixer le montant maximum disponible 
pour chaque pays du Protocole sucre », « sur la base des besoins de chaque pays, en 
particulier en fonction de l’impact de la réforme du secteur du sucre dans le pays concerné et 
de l’importance du secteur du sucre dans l’économie ».

3/ Le Protocole sucre

Les accords spécifiques concernant le commerce du sucre entre des Etats membres de l’UE et 
certains pays ACP ont des racines historiques anciennes. Depuis 1975, ces accords ont été 
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incorporés dans le Protocole sur le sucre conclu entre 18 pays ACP et l’UE dans le cadre du 
partenariat ACP-UE (à travers les anciennes Conventions de Lomé et l’actuel Accord de 
Cotonou). Conformément à cet accord, l’UE s’est engagée à acheter et à importer de ces pays 
une quantité déterminée de sucre de canne à un prix garanti. En conséquence, leur accès au 
marché de l’UE représente aujourd'hui environ 70% des revenus de leur secteur du sucre et 
40% de leur exportation de sucre, même si ces chiffres varient d’une région à l’autre. Ainsi, 
les pays du Protocole sucre des Caraïbes, du Pacifique et l’Ile Maurice sont beaucoup plus 
dépendants du marché européen que les pays africains. Un tel accès privilégié a affecté les 
investissements réalisés dans les pays ACP, et a donc joué un rôle très significatif sur leur 
situation économique et sociale.

La réforme proposée de l’Organisation commune de marché du sucre devrait réduire 
considérablement le prix de l’UE pour le sucre, et donc également le prix garanti payé aux 
pays ACP signataires du Protocole sur le sucre. Ces nouvelles conditions du marché devraient 
conduire dans de nombreux cas à de profondes conséquences économiques, sociales, et même 
environnementales. La Guyane, où la production de sucre représente 17% du PIB et emploie 
environ 35 000 personnes, constitue un exemple frappant de pays négativement touché par la 
réforme de l'UE puisque la réforme devrait conduire à la fermeture de deux usines et à la perte 
directe de 8 000 emplois. Au total, les pays ACP estiment que la proposition de l’UE conduira 
à une perte annuelle de 400 millions d’euros pour leurs économies. Comme l’ont déclaré de 
nombreux dirigeants des pays ACP, la réforme est « trop rapide, trop profonde et intervient 
trop tôt ». Les pays ACP préfèreraient une réduction de prix moins importante, une mise en 
œuvre plus étalée dans le temps avec une entrée en vigueur décalée, pas avant 2008.

Au total, les pays ACP estiment que la proposition de l’UE conduira à une perte annuelle de 
400 millions d’euros pour leurs économies, et que l'emploi dans le secteur agricole pourrait 
être réduit à environ 80 000 salariés (35% du niveau actuel), avec des effets similaires dans 
l'emploi manufacturier

4/ La position du rapporteur

Le volet interne de la réforme de l’Organisation commune de marché du sucre suscitera 
certainement un débat sur plusieurs questions dont celle du niveau de réduction des prix, des 
modalités de mise en œuvre de la réforme et des compensations destinées aux agriculteurs 
européens. Ces questions seront traitées à la commission développement par Mme Kinnock 
dans le cadre de son avis sur les propositions de réforme à l’attention de la commission de 
l’agriculture et du développement rural.

Sur le sujet spécifique de ce rapport, les mesures d’accompagnement qui doivent être mises en 
œuvre en 2006, le rapporteur est d’accord sur l'urgence de l'aide à apporter aux pays du 
Protocole sucre afin qu'ils anticipent autant que possible les conséquences de la réforme du 
sucre par une reconversion et une restructuration de leur industrie.

Plusieurs pays du Protocole sur le sucre sont déjà dans une phase avancée de l'élaboration de 
leur stratégie nationale et il est donc primordial de leur fournir une aide financière leur 
permettant de mettre en œuvre ces stratégies le plus tôt possible, dès janvier 2006. Pour les 
pays qui n’ont pas encore élaboré une stratégie appropriée, il essentiel de mettre à leur 
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disposition une aide financière qui leur permette de poursuivre sa préparation dans les 
meilleures conditions.

Dans ces conditions, votre rapporteur estime que le montant financier de référence proposé 
par la Commission de 40 millions d'euros pour l'année 2006 est nettement insuffisant pour 
couvrir les besoins immédiats de ces pays.

Votre rapporteur a conscience que le budget proposé par la Commission pour la première 
année est un budget de préparation, essentiellement destiné aux pays les plus préparés afin de 
leur permettre de lancer les premières actions concrètes. Mais il considère que ce budget doit 
être augmenté et propose donc un montant de 80 millions pour l'année 2006.

Les pays ACP, qui ont déjà pris des initiatives pour adapter leur industrie sucrière dans la 
perspective de la réforme de l’UE de l'Organisation commune de marché du sucre, ne doivent 
pas se trouver pénalisés. Il est essentiel que les actions en cours de réalisation bénéficient 
d’une aide communautaire lorsqu’elles vont clairement dans le sens d’un renforcement de la 
compétitivité du secteur du sucre et de la canne à sucre lorsqu’il s’agit d’un processus durable 
et/ou d'une diversification économique des zones dépendants du sucre et/ou d’un traitement 
des conséquences plus générales du processus d’adaptation. Dans le même esprit, il est 
également essentiel que les conséquences financières des plans sociaux déjà réalisés, mais qui 
vont dans le sens des objectifs définis dans le présent Règlement, puissent être prises en 
charge par l’UE. C’est pourquoi votre rapporteur propose que les actions en cours et les 
conséquences financières actuelles et futures des plans sociaux déjà réalisés puissent être 
intégrées aux stratégies pluriannuelles.

En cas d'absence d’entrée en vigueur de l'instrument de coopération au développement et de 
coopération économique le 1er janvier 2007, il est indispensable de prévoir le prolongement 
de la validité du présent règlement pour éviter que le financement de programmes 
d'ajustement soit suspendu pendant plusieurs mois. Dans cette hypothèse, les pays ACP 
doivent obtenir des garanties quant au montant de l'aide apportée pour la période 
complémentaire. C'est pourquoi, dans ce cas de figure, votre rapporteur suggère que la 
période de validité du présent Règlement soit automatiquement prolongée et que le montant 
annuel de référence financière soit fixé au double de celui adopté pour l’année 2006. 

Enfin, les pays ACP ont besoin de prévisibilité à long terme pour élaborer dans des conditions 
satisfaisantes la stratégie pluriannuelle réclamée par l'UE. C'est pourquoi, il est également 
indispensable de s'assurer que le montant prévu par les perspectives financière 2007-2013 soit 
suffisant considérant l'ampleur des conséquences de la réforme de l'OCM du sucre dans ces 
pays et des coûts d'adaptation nécessaires.
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STANOVISKO ROZPOČTOVÉHO VÝBORU

pro Výbor pro rozvoj

k návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se stanoví doprovodná opatření pro 
země s protokolem o cukru, jež jsou dotčeny reformou režimu cukru v EU
(KOM(2005)0266 – C6-0210/2005 – 2005/0117(COD))

Navrhovatel: Janusz Lewandowski

STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

The Commission asked for extra resources amounting to EUR 123 million in its preliminary 
draft budget for 2006. This only corresponded to a partial financing of the tsunami 
reconstruction (EUR 180 million pledged for 2006). The European Parliament already 
deemed this unsatisfactory in its July resolution before the first budgetary conciliation, as it 
would imply reductions for some other policies. This was most clearly manifest in the 
dramatic reduction of the human rights programme proposed by the Commission.

This funding-gap leading to reductions was present even before any appropriations were 
entered for this new support action following sugar reform. 

The Council has refused any use of the flexibility instrument and has therefore cut other 
programmes not only to the tune of the EUR 123 million mentioned above but, additionally, 
also making room for the additional EUR 40 million requested by the Commission in this 
proposal.

In addition to the serious situation for Human Rights, there are now substantial across-the-
board cuts over many budget chapters, including geographical regions such as Asia, TACIS, 
Latin America and MEDA and thematic actions such as NGO cooperation. 

The Committee on Budgets therefore considers that the proposal is currently incompatible 
with the financial ceiling and could only be financed in the context of an overall solution for 
external actions with the Council.

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Rozpočtový výbor vyzývá Výbor pro rozvoj jako příslušný výbor, aby do své zprávy začlenil 
tyto pozměňovací návrhy:
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Návrh legislativního usnesení

Pozměňovací návrh 1
Bod 1a (nový)

1a. domnívá se, že finanční rámec může být slučitelný se stropem okruhu 4 finančního 
výhledu pouze v případě, že bude nalezeno celkové řešení financování pro okruh 4, a to 
podle ustanovení interinstitucionální dohody ze dne 6. května 1999 mezi Evropským 
parlamentem, Radou a Komisí o rozpočtové kázni a o zdokonalení rozpočtového 
procesu;

Odůvodnění

There is a large funding-gap for external actions and the current proposal would lead to 
reductions for other programmes unless an overall financing solution for heading 4 could be 
reached with the Council.

Návrh nařízení

Pozměňovací návrh 2
Článek 8

Finanční referenční částka pro provedení 
tohoto nařízení představuje pro rok 2006 
obnos 40 milionů eur.

Finanční rámec pro provedení tohoto 
nařízení představuje pro rok 2006 obnos 
40 milionů eur. Tento finanční rámec nesmí 
odčerpávat finanční prostředky z 
existujících programů. Rozpočtový orgán 
určí vhodný zdroj financování v souladu s 
ustanoveními interinstitucionální dohody 
ze dne 6. května 1999 mezi Evropským 
parlamentem, Radou a Komisí.

Odůvodnění

There is a large funding-gap for external actions and the current proposal would lead to 
reductions for other programmes unless an overall financing solution for heading 4 could be 
reached with the Council.
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